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SECOND PROTOCOL
ON THE SOUTHEAST ASIAN PROMOTION CENTRE
FOR TRADE, INVESTMENT AND TOURISM

The Governments Parties to this Protocol,

Noting that the period of one year referred
to in the Protocol on the Southeast Asian
Promotion Centre for Trade, Investment and
Tourism done at Tokyo on 20th January 1977
expires on 19th January 1978;

Recognizing the desirability of continuing
the activities of the Southeast Asian Promotion
Centre for Trade, Investment and Tourism;

Have agreed as follows:

Article 1

The provisions of Articles 1, 2, 4 and 5, of
Article 6, paragraphs 1, 2 and 4 and of Article
7 of the Agreement on the Southeast Asian
Promotion Centre for Trade, Investment and
Tourism done at Tokyo on 20th January 1972
shall continue to be applied for a period of
one year from the entry into force of this
Protocol,

Article 2

The term of office of the Secretary-General
shall be one year and he may be re-appointed.
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Article 3

1. This Protocol shall remain open for signature
by the Governments of the Socialist Republic of
the Union of Burma, the Republic of Indonesia,
Japan, Democratic Kampuchea, the Lao People's
Democratic Republic, Malaysia, the Republic

of the Philippines, the,Republic of Singapore,
the Kingdom of Thailand and the Socialist
Republic of Viet-Nam,

2., This Protocol shall enter into force on
the date on which at least one-third of the
Governments referred to in paragraph 1 above
have signed this Protocol,

3. For each Government signing this Protocol
after the date on which it has entered into
force pursuant to the preceding paragraph,
this Protocol shall enter into force on the
date of its signature,

4, The Original of this Protocol shall be.

deposited with the Government of Japan, who
shall send certified copies thereof to the

Governments Parties to this Protocol,

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned repre-
sentatives, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed
this Protocol,

DONE at Tokyo in a single copy in the
English language, on Japuary 20, 1978,

For -the Government of the Socialist Republic
of the Union of Burma:
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For the Government of
Indonesia:

For the Government of

For the Government of

For the Government of
Democratic Republic:

For the Government of

For the Government of
the Philippines:

For the Government of
Singapore:

For the Government of

For the Government of
of Viet-Nam:

the Republic of

Japan:

Democratic Kampuchea:

the Lao People's

Malaysia:

the Republic of

the Republic of

the Kingdom of Thailand:

the Socialist Republic
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AGREEMENT
ON THE SOUTHEAST ASIAN PROMOTION CENTRE
FOR TRADE, INVESTMENT AND TOURISM

The Governments Parties to the present
Agreement,

Recognizing the vital importance of pro-
moting an increase in exports, flow of invest-
ments and tourism in the economic development
of Southeast Asiaj

Convinced that cooperative efforts on a
regional basis are highly effective in achiev-
ing such objectives;

Have agreed to establish hereby the South-
east Asian Promotion Centre for Trade, Invest-
ment and Tourism, hereinafter called the
"Centre", which shall operate in accordance
with the following provisions:

ARTICLE 1
Purpose

The purpose of the Centre is to promote ex-
ports from Southeast Asian countries, to
accelerate the inflow of investments to the
region and to increase tourist traffic to and
through the region by mutual cooperation among
the member governments of the Centre, herein-
after called the "Members", and through
collaboration with governments and organiza-
tions which are not parties to this Agreement,



®IK R

PNa—O° SOPEEWLLONVRPaQ0

T 2R BREE BREVOSINSONEAA RRKN
%ﬁ%%b(ﬂChBK§ML‘Xﬁ%@%ﬁ%b(ﬂ&
BWgEen e

T ORESNYNESTOMI MHXOBRUZ SISO
S L A4 0 1

T I HKSERYRD SR SR N
g A Yo

B OEK BERCOBRY R0 B MR E ORISR

)0

Tom B OER YRR OERSE Lo

-~

v

EORR BEKOERYE
B OER QK WRE
...CO

PERESBDY Y N -
QOB DY W4

W%ﬂE\ﬁ%&@@%m%f%ﬁﬁﬁﬁ&ﬁ%mf%ﬁb
HE WL o e

T STROTHMPYRTOHESOE]RY” ¥ N —-0mEQ

B N S AR SXRI R N & —#R1 YA

ARTICLE 2

Activities

The Centre may undertake the following
activities:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

to hold or participate in, or to
exercise its good offices in holding or
participating in, expositions, trade
fairs, tourism exhibitions and other
similar exhibitions;

to introduce and publicize products,
industries, and tourist resources in
the regionj

to exercise its good offices and give
advice on trade, investment and
tourismg

to collect and analyse information
related to trade, investment and
tourismg

to undertake researches and studies
related to trade, investment and
tourismg

to provide related organizations and
persons with information on trade,
investment and tourism as well as the
results of researches and studies by
the Centre;j

to exercise its good offices in
facilitating technical cooperation
related to trade, investment and
tourism; and.

in addition to the activities referred
to in (i) to (vii) of this Article, to

ujp
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handle matters necessary for the
achievement of the purpose of the
Centre,

ARTICLE 3
Membership

1, The Governments of countries participating
in and invited to the Ministerial Conference
for the Economic Development of Southeast
Asia, namely, the Union of Burma, the Republic
of Indonesia, Japan, the Khmer Republic, the
Kingdom of Laos, Malaysia, the Republic of the
Philippines, the Republic of Singapore, the
Kingdom of Thailand and the Republic of Viet-
Nam shall be entitled to membership in the
Centre and shall become Members upon signature
of this Agreement,

2. Governments which are not referred to in
paragraph 1 of this Article may be admitted to
membership in the Centre by a unanimous vote
of all Directors of the Council,

ARTICLE 4

Organization

The Centre shall have a Council and a
Secretariat,

ARTICLE 5

Council

1., The Council shall be composed of Direc-
tors, FEach Member shall designate one
Director,
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2, Each Member may appoint an Alternate
Director who shall exercise all the powers
of its Director in his absence,.

3. The Council shall designate, by rotation,

one of the Directors as Chairman,

4, The Council shall have the following
powers and functions:

(i) to decide on the Plan of Operation
and the Working Programme of activities
concerning the operation and location
of the Centre;

(ii) to adopt the annual programme and the
annual budget of revenues and ex-
penditures of the Centrej

(iii) to approve the annual report on the
operation of the Centrej

(iv) to admit new Membersj

(v) to appoint the Secretary-Generalj

(vi) to decide to receive assistance
referred to in Article 7, paragraph 2

of this Agreement;

to adopt amendments to this Agreement
in accordance with the provisions of
Article 8, paragraph 73

(vii)

to decide on the manner in which the
property and assets of the Centre shall
be disposed of in case of the
dissolution of the Centrej and

(viii)

(ix) in addition to the powers and functions
referred to in (i) to (viii) of this
paragraph, to decide and/or approve

the important matters concerning the
Centre,

nK
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5, The Council shall hold an annual meeting
and such other meeting as may be decided by
the Council or called by the Secretary-General
with the approval of the Chairman of the

Council, A meeting of the Council shall be
called by the Secretary-General whenever
requested by a majority of the Directors, The
inaugural meeting of the Council shall be
called by the Government of Japan,

ARTICLE 6
Secretariat

1. The Secretariat shall consist of a
Secretary-General and Secretariat staff,

2, The Secretary-General shall represent the
Centre and assist the Council, to which he
shall be responsible, and, for this purpose,
shall, in addition to the powers assigned to
him expressly by this Agreement, exercise all
the powers delegated to him by the Council,

3. The term of office of the Secretary-
General shall be three years and he may be
re-appointed,

4, The senior staff of the Secretariat shall
be appointed by the Secretary-General on a
merit and regional basis with the approval of
the Councilj other personnel of the Secre-
tariat shall be appointed by the Secretary-
General,

ARTICLE 7
Finance
in

1 The Members shall provide the Centre,
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accordance with their respective national laws
and regulations and within the limits of their
respective annual budgetary appropriations,
with an agreed amount of money, movable and
immovable property and services necessary for
the establishment and the operation of the
Centre,

2, The Centre may, by a two-thirds majority
vote of the total number of the Directors,
receive assistance from governments and
organizations which are not parties to this
Agreement,

ARTICLE 8
Final Provisions

1, This Agreement shall remain open for
signature by the Governments of the countries
referred to in Article 3, paragraph 1 of this
Agreement,

2, This Agreement shall enter into force on
the date on which at least five (5) Govern-
ments have signed this Agreement,

3. For each Government signing this Agreement
after the date on which it has entered into
force pursuant to the preceding paragraph,
this Agreement shall enter into force on the
date of its signature,

4, For governments which have been admitted
to membership in the Centre in accordance with
the provisions of Article 3, paragraph 2 of
this Agreement, it shall enter into force on
the date of the deposit of their instruments
of accession with the Depositary Government

of this Agreement,

B |
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5, Any Member may withdraw from this Agree-
ment at any time by written notification
addressed to the Depositary Government of

this Agreement, Such withdrawal shall become
effective at the end of the fiscal year of

the Centre in which such notification is made,

6, This Agreement shall remain in force for
five years, and thereafter may be extended
for an additional fixed period or periods by
the agreement of all Members,

7. Any Member may propose an amendment to
this Agreement,

Any amendment shall come into force only
after it has been accepted by all Members,

8, The Original of this Agreement shall be
deposited with the Government of Japan, who
shall send certified copies thereof to the
Members,

IN WITNESS WHEREOF the undersigned repre-
sentatives, being duly authorized thereto by

their respective Governments, have signed the
present Agreement,

DONE at Tokyo in a single copy in the
English language, this twentieth day of
January, one thousand nine hundred and
seventy-two,
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